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TABLEAU 1. Conservest11  et stock&2' de fruits et de 
legumes congelés 

Price Cari.sda $5 00 per issue, $50 00 annuaUy 
United States US$6.00 per issue. US$6000 annually 
Other Countries: US$7.00 per issue. US$70.00 annually 
To order Statistics Canada publications, please call Our 
National toll-tree line 1-800.257-6677 

Table 1. Packt" and Stockst 21  of Frozen Fruits 
and Vegetables 

Pack-to-date 	 Stocks at end of montht 31  

Conserves, cumulatit 1 	 stocks a Ia tin du moist3 t 

410 

thousands of pounds metric tonnes thousands of pounds metric tonnes 

milliers de livres tonnes métriques milliers de livres tonnes métriques 

x x x x 
44,995 20 409 35,503 16 104 
8.209(4) 3 724(4) 1.765 800 

17,099 7756 2,511 1139 
6.133(4) 2 782(4) 4,552 2065 

540(4) 	 245(4) 838 380 
31.692 	 14375 33,620 15250 

1.684 	 764 2.359 1 070 
5,244 	 2 379 5.261 2 386 
5.203 	 2360 7.190 3261 

x 	 x 2,238 1 015 
22.699 	 10296 32,286 14 645 
8.228 	 3 732 9.101 4 128 

63.338 	 28 729 45.838 20 792 
x 	 x x S 

29.648 	 13448 4.565 2071 
94,103 	 42 684 72,382 32 832 

5,059 	 2295 1,172 531 

2,944 	 1 335 x x 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes. conserves solides 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans. Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots launes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Cauliflower - Choux-tleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mais en epis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois at carottes/ 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Citrouilles 

et courges (y compris courgettes) 

See footnote(s) at end of Table 4 
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TABLE 2. Pack" and Stocks' 2 ' of Selected 
Canned Fruits and Vegetables as 
Reported by Processors, by 
Geographical Areas, October 1991 

TABLEAU 2. Conserve&" et stocks' 2 ' de certains 
fruits et legumes en boltes déclarés par 
les fabricants de conserves, par region 
géographique, octobre 1991 

Pack-to date - Conserves, cumulatifW 	 Stocks at end of montht3  - Stocks a Ia fin du moist 31  

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantuque 	 L'Ouest 	 Atlantique 	 L'Ouest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides .. (5) x - X x x 

Apple luice made from apples 6 > - 

.Jus de pommes, taut de pommest6  x x x x 1,846 28 x X X 

Apple ,uuce reconstituted to single 
strength - Jus de pommes. 
reconstituéà sa force nature x x 880 1,534 2,845 x x 170 260 471 

Apple pie filling - Garniture de 
x x 26 tartes aux pommes x x x x 85 1 x 

Apple sauce - Compote de pommes 13 x x - x 13 x x x 124 

Apricots - Abricots . (5) .. - x x 10 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits .. .. (5) x x x x x 

Peaches - Péches - - x - x(4) x x x x 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett - - x - x x x x 26 

Pears. Kieffer. etc. - Poires, 
Kieffer, etc. . ., (5) - - - - - 

Plums - Prunes - - - x x(4) - - - x ii 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges - x x x 514(4) x x x x 438 

Beans, green - Haricots verts x x x x 1,285 x 1.001 190 x 1,406 

Beans, wax - l-laricots jaunes x x x x 1,056 x 809 107 x 1,051 

Beets - Betteraves - x ii - 638 x x x 30 332 

Carrots - Carottes 20 x x - x x x 14 x 160 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers - x x x 2,959 x x x 40 x 

Corn, cream style - Maisen crème - x x x 1,857 x x x 81 1.871 

Corn-on-the-cob - Mais en épis - x - - x - x - - x 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 50 x x x 449 24 x x x 205 

Mushrooms - Champignons - - x x x - - x x x 

Peas - Pois 170 x x x 2,449 x x x 103 2.313 

Peas and carrots/Carrots and peas - 
x 19 210 Pois et carottes/Carottes et pois 65 x S X S S X 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilles et courges 
(y compris courgetles) - - - x x 12 - 70 x x 

Spinach - Epinards .. .- . .. (5) x x 3 x 

Tomatoes - Tornates - x x - 3,508 X 5 2,756 x 3,090 

Tomato juice - Jus de tomates - - x - x x x x x x 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe, pateet purée de tomates - - 1642 - 1.642 - - 1670 - 1 670 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia f in du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 

4 J 	Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
October 1991 	 grandeur du contenant, octobre 1991 

6/100 

2840 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces( 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces fluides) 

12/48 	 12/35 	 24128 

Can content (millilitres) - Contenu de la bolts (millilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24119 

540 

24/14 

398 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommettes. 
conserves solides x - 	 - - - 

Appe juice made from apples16 > - 

Jis de 'vrnmeS, I ait de pommes>6 > x x 	 x 	 - - - 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstltué a sa force nature x x 	 229 	 - - 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes x - 	 - 	 - x - 

Apple sauce - Compote de pommes 16 - 	 - 	 22 x 56 

Apricots - Abricots - 	 - 	 - - 10 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits - - 	 - 	 x x x 

Peaches - Péches - - 	 - 	 x x x 

Pears, Bartlett - Poires. Bartlett - - 	 - x x 

Pears. Kieffer, etc. - Poires, Kieffer. etc. - - 	 - 	 - - - 

Plums - Prunes x - 	 - 	 x - x 

See footnote(s) at end of Tab4e 4 Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 

40 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
October 1991 - Continued 	 grandeur du contenant, octobre 1991 - 

suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boIte (onces fluides) 

	

24/12 	24110 	24188po 	24t7" 	2415.5 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Is Doite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250(9) 	199 	 156 

thousands of cases - mulliers de caisses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
de livres rnétriques 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from applest6t - 
Jus de pommes, fail de pommes 16 t 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
recOnstitué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poures, Bartlett 

Pears. Kieffer. etc. - Poures. Kietfer. etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

61 118 x X 

5 - - x 

1< - - a 

a - x x 

a - a a 

Voir notetsi a Ia fin du tableau 4 

27 	471 10,226 4 638 

a 	 26 738 335 

x 	124 3,342 1 516 

- 	 10 244 111 

- 	 a a a 

a 	 x a x 

a 	 x x a 

a 	 a 	 a 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boItes détenus par les 
Size of Container, October 1991 - 	 conserveries au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, octobre 1991 - 

suite 

61100 

2840 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces I luides) 

12/48 	 12135 	 24/28 

Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24119 

540 

24/14 

398 

thousands of cases - milliers de caisses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x - 	 - 	 - x x 

Beans, green - Haricots verts x - 	 - 	 - x 860 

Beans, wax - Haricots jaunes x - 	 - 	 - x 506 

Beets - Betteraves x x 	 x 	 x 42 x 

Carrots - Carottes x - 	 - 	 - 21 x 

ernel - 

ii.is a grains entiers a - 	 - 	 - X X 

Con, cream style - MS'S 
en créme x - 	 - 	 - 455 951 

Corn-on-the-cob - Mais en ép;s - . 	 - 	 - - - 

Mixed vegetables - Legumes mélanges x x 	 - 	 - x 45 

Mushrooms - Champignons a - 	 - 	 - - 

Peas - Pois x - 	 - 	 - a 1,117 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carottes/Carottes et pois x - 	 - 	 - a 85 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgettes) 49 - 	 - 	 X - X 

Spinach - Epinards X - 	 - 	 - - X 

Tomatoes - Tomates 375 - 	 - 	 1.965 590 x 

Tomato juice - Jus de tomnates a a 	 x 	 - a - 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe. pâte et purée de tomates 1,120 - 	 - 	 a - x 

See footnote(s) at end of Table 4 Vour note(s) a Ia f in du tableau 4. 

40 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners in 
Canada, by Size of Container, 
October 1991 - Concluded 
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TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boltes détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, octobre 1991 - 
fin 

Cans per case (number)fCan content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces Iluides) 

	

24/12 	24110 	24I8.8 	24/7> 	24/5.5 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Conlenu de Ia boRe (milhlitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199 	 156 

thousands of cases - milliers de caisses thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
de livres metriques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x 	 - - 	 - 	 - 	 - 438 8,769 3 978 

Beans, green - Haricotsverts - 	 278 - 	 - 	 - 	 - 1.406 32,764 14 862 

Beans, wax - Haricots jaunes - 	 234 - 	 - 	 - 	 X 1.051 25,122 11 395 

Beets - Betteraves - 	 x x 	 - 	 - 	 x 332 8,842 4 010 

Carrots - Carottes - 	 x - 	 - 	 - 	 - 160 4,312 1 956 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains entiers x 	 x - 	 x 	 - 	 x x x x 

Corn, cream style - MaIs 
en crème - 	 x - 	 - 	 - 	 - 1.871 45,679 20 720 

Corn-on-the-cob - Mals en épis - 	 - - 	 - 	 - 	 x x x x 

Mixed vegetables - Legumes mélanges - 	 x - 	 - 	 x 205 5.909 2 680 

Mushrooms - Champignons - 	 x - 	 - 	 - 	 x X 2.068 938 

Peas - Pois - 	 803 - 	 - 	 - 	 - 2.313 51,400 23315 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carottes/Carottes et pois - 	 65 - 	 - 	 - 	 - 210 4,761 2 160 

Pumpkin and spuash (including zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgettes) - 	 - - 	 - 	 - 	 - x x x 

Spinach - Epinards - 	 - - 	 - 	 - 	 - x x x 

Tomatoes - Tomnates - 	 x - 	 - 	 - 	 - 3.090 119,852 54 364 

Tomato juice - Jus de tomates - 	 x x 	 - 	 x 	 - x 78.482 35 599 

Tomato pulp. paste and purée - Pulpe, 
pâte at purée de tomates x 	 - - 	 - 	 x 	 x 1.670 64.244 29 141 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a la fin du tableau 4 
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products — 

I , 	 Cumulative-to-dat& 11  by Size of 
Container, End of October 1991  

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme — cumulatif 4 " a ce jour par 
grandeur du contenant, fin d'octobre 
19911 8 ) 

Pie tilling Apple sauce 
Apple juice - Jus de pommes 

Garniture 	 Compote de 

Case size a tarte 	 pommes 
Made from Reconstituted to 

Volume de caisse 	 apples (6) single strength 

Fait de Reconstitué a 
pommes (6) sa force nature 

cases — caisSeS 

6/100 oz - on. (6/2.84 litres) 

12/48 02 — on. (12/1364 millilitres) 

12135 02 — on. (1211 litre) 

24/28 oz - on (24/796 millilitres) 

24/19 oz - on. (24/540" 

24 14 02 - on 24 398 

19 1 - i 24.284 

24/8.8 oz - on. (24/250 ) 

2417 oz - on. (24/1 98 '  

2416 02 - on. (24/1 77 

2415 1/2 02 — on. (241156" 

Othet — Autres 

Total number of cases - Nombre total de caisses 

(1) Pack accumulated to the end of the month under review. 
(2) (Domestically produced only. 
() Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 

December 1990 report). 
(4) 1991 pack completed 
() Item no longer under survey 
(6) Apple juice concentrate excluded 
(7) Includes 7.5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1990 pack started July 1990. 

Size 24/250 ml (2418.8 oz) now includes 27/250 ml (2718.8 oz) after 
conversion to 24/250 ml (24/8 8 02). 

x confidential, suppressed to meet the reguirements of the Statistics 
Act. 
revised figures. 

- nil or zero 
' ju1es not aoprour(are or not ariouicable  

	

x 	 — 	 x 	 x 

	

x 	 x 	 x 	 — 

	

x 	 1308,941 	 - 	 — 

	

— 	 — 	 — 	 x 

	

— 	 — 	 - 	 x 

	

- 	 x 	 - 	 x 

	

338.571 	 — 	 - 

	

x 	 487,469 	 — 	 — 

	

x 	 x 	 — 	 — 

	

x 	 x 	 — 	 — 

	

x 	 449,810 	 x 	 x 

	

1,845,507 	 2,845,050 	 85.493 	 x 

11) Conserves accumulées a Ia f in du mois indiqué. 
(2) Produits au Canada seulement 

Lea stocks sont seulemetit ceux gui sont possédés par les fabricants 
(énumérés dans la publication de décembre 1990). 

(4) Conserves completées pour 1991. 
() Item ne farsant plus parti de cette enquête. 
(6) Jus de pommes concentre exclus. 
(7) Inclus lea contenants de 7.5 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml). 
(8) Conserves pour 1990 ont débuté en juillet 1990. 
(9) La grandeur 24/250 ml (2418.8 02) inclus maintenant 271250 ml (27/8 8 02) 

apres conversion a 24/250 ml (24/8 8 oz). 
x confidentrel. supprimé en vertu des dispositions de Ia Loi sur Ia statistigue. 

nombres rectifiés. 
- néant ou zero 

n'ayant pas lieu de Iqurer 

0 
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Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Survey of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Survey of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
survey. 

Champ d'observation 

II s'agit d'une enquéte postale mensuelle avec suivi téléphonique, qui est 
menée suivant le calendrier civil. Elle doil couvnr Ia totalité de Ia 
production de toutes les marchandises, mais II est possible qu'il y ait 
sous-dénombrement en raison de lexciusion possible des petits 
établissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'activité de fabncation, et qui nont, dans les deux cas, peut-être pas été 
définis comme producteurs de ces marchandises. Lunivers se fonde sur 
Ia plus récente enquête des manufactures. Le champ dobservation pour 
certains produits est plus grand que celui de l'enquéte des manufactures 
parce qu'on a inclus des petits établissements qui ne rapporlent pas de 
details sur leurs produits pour cette enquéte. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms 	Nota Le present rapport traduit lactivité des entrepnses répondantes 
listed in the December 1990 report, plus any deletions or énumérées dans Ia publication de décembre 1990, compte tenu 
additions since then. des suppressions et des additions. 

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Frozen - Congefés 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes et pommettes. conserves solides 2008.99 13 0811.90.50 
Apple juice made from applest6 t - Jus de pornmes, tait de pommest6  2009.70.91 root 
Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes, recoflStitué a so force nature 	2009.70 31 XXX 

Apple pie filling - Garniture de tortes aux pommes 2008.99.12.1 XXX 

Apple sauce - Compote de pommes 2008.99.11 XXX 

Apricots - Abricots 2008.50.1 XXX 

Blueberries - Bleuets root 0811.90.1 
Cherries, sour - Cerises aigres loo 0811.90.29 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 2008.92 1001 

Peaches - Péches 2008.70 1 100< 

Pears. Bartlett - Poires. Bartlett 2008.40.12 roo 
Pears, Kieffer, etc. 	- Poires. Kieffer. etc. 2008.40 13 1001 

Plums - Prunes 2008 99.18 100< 

Raspberries - Framboises roor 081120.1 
Strawberries - Fraises >00< 0811.10 
Asparagus - Asperges 2005.60.10 0710.80.10 & 2004 9i' 14 

Beans, green - Haricols verts 2005.59.11 0710.22.10 & 2004.90 ii 
Beans, Lima - Haricots de Lima root 07 10.22.30 & 2004. 	.... 2 
Beans, wax - Haricots iaunes 2005.59.11 0710.22.10 & 2004.90 11 

Beets - Betteraves 2005.90.24 xxx 
Broccoli - Brocoli root 0710.80.21 & 2004.90 15 

Brussels sprouts - Choux de Bruxelles root 07 10.80.30 & 2004.90 16 
Carrots 	Carottes 2005.90.21 0710.80.4 & 2004 90.17 & 

2004.90. 18 
Cauliflower - Choux-fleurs root 0710.80.22 & 2004.90 15 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 2005 80.19 0710.40.90 & 2004.90 13 

Corn, cream Style - Mats en crème 2005 80.12 root 
Corn-on-the-cob - Mais en épis 2005 80.11 0710.40.10 & 2004.90.13 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 2005 90.19 0710.90.90 & 2004.90.90 
Mushrooms - Champignons 2003 10.10 100< 

Peas - Pois 2005.40.10 0710.21 & 2004.90.12 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/Garottes et pois 2005 90 11 0710.90.10 & 2004.90 90 
Pumpkin and squash (including zucchini)- Citrouilles et courges (y compris courgettes) 	 2005 90.28 0710.80 80 & 2004.9090 
Spinach - Epinards 2005 90.25 root 
Tomatoes - Tomates 2002.10.10 >00< 

Tomato juice - Jus de tomates 2009 50.10 >00< 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe. pâte et purée de tomates 2002.90. 1 >00< 

For further information contact: Pour plus de rensegnements communiquer avec: 

Peter Zytstra Peter Zyistra 
Industry Division, Division de lindustrie, 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa, Ontario. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 K1AOT6 
(613) 951-3511 (613) 951-3511 
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